Stickmuster-Katalog

Guide de motifs de broderie
Borduurmotieven handleiding
Guida ai disegni di ricamo
Guia de disenos de bordado
Guia de desenho de bordado
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Note

The designated embroidery time in this guide is an estimated time only.

Hinweis
Die in diesem Stickmuster-Katalog angegebene Stickdauer ist nur ein Schatzwert.

Remarque
La durée de broderie indiquée dans ce guide est uniquement une estimation.

Opmerking

De aangegeven borduurtijd deze handleiding is slechts een schatting.

Nota

Il tempo di ricamo indicato in questa guida & solo una stima.

Nota

El tiempo de bordado indicado en esta guia es solo orientativo.

Nota

O tempo de bordar designado neste guia € apenas uma estimativa.
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@ Japanese characters

@ Caracteres japonais

@ Caratteri giapponesi

@ Caracteres do alfabeto japonés

Katakana characters: One of the
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@ Japanische Zeichen
@ Japanse tekens

@ Caracteres japoneses
@ AnoHckme nepornudbl

Japanese character sets.
Katakana-Zeichen: Einer der
japanischen Zeichensétze.
Caractéres Katakana : Un des
ensembles de caractéres japonais.
Catalaan-tekens: Een van de Japanse
tekensets.

Caratteri Katakana: Uno dei set di
caratteri giapponesi.

Caracteres Katakana: Uno de los diferentes
conjuntos de caracteres japoneses.

Caracteres Katakana: Um dos conjuntos
de caracteres japoneses.

KaTtakaHa: OguH 13 sinoHckmMx Habopos
CMMBOJSIOB.

Hiragana characters: One of the
Japanese character sets.

Hiragana-Zeichen: Einer der
japanischen Zeichensétze.

Caractéres Hiragana : Un des
ensembles de caractéres japonais.
Hiragana-tekens: Een van de Japanse
tekensets.

Caratteri Hiragana: Uno dei set di
caratteri giapponesi.

Caracteres Hiragana: Uno de los diferentes
conjuntos de caracteres japoneses.
Caracteres Hiragana: Um dos conjuntos
de caracteres japoneses.

XuparaHa: OguH u3 AnoHckmx Habopos
CMMBOJSIOB.

Arabic numerals, Japanese Kanji numerals
Arabische Ziffern, japanische Kanji-Ziffern
Chiffres arabes, chiffres Kaniji japonais

Arabische cijfers, Japanse Kaniji-cijfers

Numeri arabi, numeri Kanji giapponesi

Numeros arabigos, numeros Kaniji japoneses
Numerais arabicos, numerais japoneses em Kaniji
Apabckre umdpbl 1 nepornudbl kKaHa3m

Kaniji characters: Often used in
daily life / symbols.

Kanji-Zeichen: Im Alltag h&ufig
o @ ‘_ verwendet / Symbole.
L] Hmﬂ‘ % === mm Caractéres Kaniji : souvent utilisés
<1 dans la vie de tous les jours/
1 symboles.

Kanji-tekens: vaak gebruikt in het
. - J I dagelijks leven/symbolen.

skl T Y S s =2 Caratteri kanji: usati spesso nella

vita quotidiana/nei simboli.

Horizontal Vertical Caracteres Kaniji: se utilizan a
Horizontal Vertikal menudo cotidianamente / como
) ) simbolos.

Horizontal Vertical .
Hori | Verticaal Caracteres Kanji: usados com

orizontaa erticaa frequéncia no dia a dia / simbolos.
Orizzontale Verticale Mepormudbl kaHA3M: 4acTo
Horizontal Vertical MCnosnb3yloTCs B NOBCEAHEBHOM
Horizontal Vertical XXU3HW UMW KaK CUMBOTbI.
o ropusoHTanun Mo BepTukanu
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@ Example of Kanji characters in daily life @ Beispiele fiir alltdgliche Kanji-Zeichen

@ Exemple de caractéres Kanji dans la vie quotidienne @ Voorbeeld van Kanji-tekens in het dagelijks leven
@ Esempio di caratteri kanji nella vita di ogni giorno ® Ejemplo de caracteres Kanji en la vida cotidiana
® Exemplo de caracteres Kanji no dia a dia @ [Mpumepbl CNONbL30BaHNA NepornMoB KaHA3N B NOBCEAHEBHOMN XU3HU

== (=B A|NX|EBA KT

1,2,3,4,5,6,7,8,9,10

£ A | A

Date of birth Geburtsdatum Date de naissance Geboortedatum

Data di nascita Fecha de nacimiento Data de nascimento [ata poxaeHusa

— | F

1 year old 1 Jahr alt 1an 1 jaar oud
1 anno di eta 1 afio de edad 1 ano BospacT 1 roga
# 75| E
Nursery school Vorschule Creche Peuterspeelzaal
Asilo nido Guarderia Escola maternal Acnun
% E
Kindergarten Kindergarten Ecole maternelle Kleuterschool
Scuola materna Jardin de infancia Jardim de infancia HeTtckuin can
ity
|| R
Elementary school Grundschule Ecole primaire Basisschool
Scuola elementare Escuela primaria Ensino basico HavanbHas wkona

b F| &

Junior high school Realschule College Middelbare school

Scuola superiore Escuela secundaria Ensino médio CpegaHss wkona

|

Group/Class Gruppe/Klasse Groupe/Classe Groep/klas

Gruppo/classe Grupo/Clase Grupo/Classe lpynna, knacc
&R

Club/Division Club/Abteilung Club/Division Club/Divisie

Club/sezione Club/Divisién Clube/Divisédo Kny6, nogpasgenexue



A

Moon/Monday

Luna/lunedi

k

Fire/Tuesday

Fuoco/martedi

x

Water/Wednesday
Acqua/mercoledi

X

Tree/Thursday

Albero/giovedi

&

Gold/Friday
Oro/venerdi

= o

Soil/Saturday

Terra/sabato

H

Sun/Sunday

Sole/domenica

Mond/Montag

Luna/Lunes

Feuer/Dienstag

Fuego/Martes

Wasser/Mittwoch

Agua/Miércoles

Baum/Donnerstag

Arbol/Jueves

Gold/Freitag
Oro/Viernes

Erde/Samstag
Tierra/Sabado

Sonne/Sonntag

Sol/Domingo

_H_

H

(|R|)

January 1st (Monday)
1° gennaio (lunedi)

— | &

Number 1

Numero 1

HE

Team

Team

1. Januar (Montag)
1 de enero (lunes)

Nummer 1

Ndmero 1

Team

Equipo

Lune/Lundi

Lua/Segunda-feira

Feu/Mardi

Fogo/Terga-feira

Eau/Mercredi

Agua/Quarta-feira

Arbre/Jeudi

Arvore/Quinta-feira

Or/Vendredi

Ouro/Sexta-feira

Terre/Samedi
Terra/Sabado

Soleil/Dimanche

Sol/Domingo

1er janvier (lundi)
1° de janeiro (Segunda-feira)

Numéro 1

Numero 1

Equipe
Time
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Maan/Maandag

JlyHa, noHeaenbHuK

Vuur/Dinsdag

OroHb, BTOPHUK

Water/Woensdag
Boga, cpena

Boom/Donderdag

[epeBo, yeTBepr

Goud/Vrijdag

3omnoTo, nAaTHUUa

Grond/Zaterdag

3emns, cybboTa

Zon/Zondag

ConHue, BOCKpeCeHbe

1 januari (maandag)

1 aHBaps (MOHeAENbHUK)

Nummer 1

Homep 1

Team

KomaHpa
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Embroidery Pattern Color Change Table Stickmuster-Farbtabelle

Tableau de changement de couleur des motifs de broderie ~ Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabella di cambiamento colori dei disegni di ricamo  Tabla de cambio de color para patrones de bordado
Tabela de alteracdo de cor do padrdo de bordado  Tabnuubl LBETOB HUTEN ANA BbIWMBOK

4 Embroidery patterns

¢ Motifs de broderie

& Stickmuster

&

& Borduurpatronen

€ Disegni di ricamo

& Patrones de bordado

& Padroes de bordado

€ PucyHkn ans BbllUMBaHUSA

@ “Four Seasons” designs

@ Motifs « Quatre saisons »

@ Disegni “Quattro stagioni”

® Desenhos “Quatro estagbes”

Lﬁ No.l| 13 min —
. r1 [ 1(124)
> 2 o)
3 [ (086)
<
- 4 [_](001)
5 [](017)
Order to embroider
Stickreihenfolge 6 I (612);
Séquence pour broder 7 [ (085)
Borduurvolgorde
8 205
Sequenza operazioni di ricamo (205)
Orden para el bordador 9 I (019)
Ordem para bordar 10 [N (900
Mopsiaok BbILLMBaHUA — ¢ )
¢  67.2mm
Embroidery thread color < 66.3mm
Stickgarnfarbe )
Couleur du fil de broderie
Kleur borduurgaren
Colore filo ricamo
Color del hilo de bordado
Cor da linha de bordar
LiBeT HUTK ANs BbILLMBaHWS
No.2
T{Eg‘/
11 min

1 [ (027) | 6 [ (085)

2 [ (612)| 7 [ (206)

3 [ (070) | 8 [N (086)

4 [ (502)| 9 [__](001)

5 [ (019) |10 [N (070)
$ 52.4mm < 63.0mm

No.3 3 min

1 1(812)
2 [ (027)
3 [ (515)
4 [ (513)
1) 27.7 mm

d 56.7 mm

%R

No.4 5 min

1 [ (807)
2 [ (515)
3 [__](001)
4 [(017)
5 [ (070)
¢  e16mm

< 76.9 mm

@ Designs ,Vier Jahreszeiten®

@ “Vier seizoenen” ontwerpen

@ Disefios “Cuatro estaciones”

@ PucyHku “YeTbipe BpemeHu roga”

Time required for embroidering

Stickdauer No.7 20 min
Durée requise pour broder

Tijd benodigd voor het borduren 1 [71(399)
Tempo di ricamo necessario 2 I (337)
Tiempo requerido para el bordado

Tempo necessario para bordar 3 [_7(001)
Bpewmsi, HeoBXoAMMOe A BbILLMBAHNS 4 [1(017)
Embroidery thread color number 5 I (405)
Stickgarn-Farbnummer $  150.3 mm
Numéro de couleur du fil de broderie

Kleurnummer borduurgaren < 112.8 mm

Numero colori filo per ricamo
Numero de color del hilo de bordado
Numero da cor da linha de bordar
Homep uBeTta HUTW AMs BbILLVBAHWS

Embroidery size

GroRe der Stickerei
Taille de la broderie
Afmeting borduurmotief
Dimensioni del ricamo
Tecla de tamafio
Tamanho do bordado
Pasmep BbILLMBKM

No.8

No.5

1 [ (509) | 6 [0 (502) |11 [ (001)
2 [ (206) | 7 [ (509) |12 (017)
3 [ (001)| 8 [N (086) |13 NI (086)
4 [ (124)| 9 [ (502)

13 min 5 [ (017) |10 M (509)
1 [ (124)| 7 [ (509) |13 M (613) 1 68.1 mm<> 98.3 mm
2 [ (800) | & N (613) |14 [ (612)
3 [__1(001)| 9 I (612) |15 I (613) No9 [ min
4 [ (807) |10 (206) |16 1 (206)
5 [ (348) |11 ] (612) ; = 2:‘1):;
6 [ (206) |12 I (509) J—
$ 56.0 mm <> 74.8 mm 4 T 079)
5 [__1(001)
6 [ (208)
7 [ (208)
8 I (513)
9 [ (502)
P 4 N
O 10 [ (509)
1 N (406) ¢ 1294mm
2 [ (810) < 131.5mm
3 [ (085)
4102 No.10 | 12 min
¢  66.0mm 1] (124)
< 99.7mm 2 [ (513)
3 [ (005)
4 [1(079)
5 [ (086)
6 [ (208)
¢ 909mm
g 90.5 mm




1 [ (124) | 7 [ (513)
2 [ (513)| 8 [ (005)
3 [ (005) [ 9 [ (124)
4 [ (079) |10 [ (079)
5 [ (086) |11 [N (086)
6 [ (208) |12 [ (124)

13 [ (513) [19 [ (005)
14 [ (005) |20 ] (124)
15 [ (079) |21 [ (079)
16 [ (086) |22 [ (086)
17 ] (206)
18 [ (513)

$246.0 mm <> 143.9 mm

1 [_](001)
2 [ (019)
3 [ (205)
4 [ (209)
5 [ (085)
6 [ (030)
7 I (900)
8 I (405)
9 I (339)
¢ 765mm

< 69.9 mm

No.13

1 I (800)
2 [ (019)
3 [](001)
4 I (420)
¢ 28.9 mm
g 18.9 mm

No.14

1 [ (030)
2 [ (209)
3 [ (208)
4 [ (206)
5 [](202)
6 I (900)
¢  509mm

< 74.5 mm

1 [_1(001)
2 [ (005)
3 I (405)
4 [ (800)
5 [__](001)
6 [ (817)
¢  502mm
A4 50.2 mm

No.16

1 [_](001) |7 ] (126)
2 [7(017)| 8 [N (612)
3 [ (502) | 9 [N (800)
4 [ (086) |10 [ (086)

5 [ (202) | 11[_](001)
6 I (019)
$ 63.0mm<> 29.7 mm

No.17

1 [ (019) | 6 [ (086) |11 [ (085)
2 I (515) | 7 [ (206) | 12 [N (086)
3 [ (513) | 6 [ (019) | 13 ] (206)
4 [ (209) | 9 [N (515)
5 [ (085) | 10 [ (513)

$ 82.7 mm<> 853 mm

1 [1(399)
2 I (534)
3 [ (810)
4 [77(399)
5 [ (070)
6 I (614)
7 [ (086)
¢ 87.3mm

< 89.2 mm

1 [ (509)
2 [ (030)
3 [ (206)
4 [ (126)
5 [ (328)
6 [ (337)
7 [ (323)
8 [](017)
9 [](206)
10 [ (126)

¢ 732mm

< 93.0 mm

1 I (507) | 7 (NN (107)
2 I (534)| 8 [](202)
3 I (507) |9 [1(208)
4 [__1(001) |10 NN (507)
5[] (017) |11 [N (534)
6 I (800) | 12 M (507)

No.20

13[__](001)
14 [1(017)
15 [ (800)
16 [N (107)
17 [1(202)
18 [1(206)

$ 123.2mm<> 120.6 mm

No.21

1 [ ](001)| 9 [1(001)
2 [ (323) |10 [ (323)
3 [ (513) |1 [ (513)
4 I (507) |12 I (507)
5 [ (513) |13 [ (513)
6 [ (206) |14 [](206)
7 [ (208) |15 [ (208)
8 [ (328) |16 [ (328)

17[__](001)
18 [ (323)
19 [ (507)
20 [ (513)
21[1(206)
22 [(208)
23 [ (328)

$ 76.3mm< 76.4

mm

Patterns marked with @ have been rotated. Check your design placement prior to embroidering.
Muster, die mit ® gekennzeichnet sind, wurden gedreht. Uberpriifen Sie die Platzierung Ihres Designs, bevor Sie mit Sticken beginnen.

Les motifs signalés par @ ont été pivotés. Vérifiez 'emplacement de votre motif avant de commencer a broder.

Patronen die zijn gemarkeerd met @ zijn gedraaid. Controleer de plaats van uw ontwerp voordat u gaat borduren.

| disegni contrassegnati dal simbolo @ appaiono ruotati. Prima di procedere al ricamo, verificare la posizione del disegno.

Los patrones marcados con @ se han girado. Compruebe la colocacién del disefio antes de bordar.

Os padrées marcados com @ foram invertidos. Verifique o posicionamento do seu desenho antes de bordar.

PUWCYyHKM, OTMEYEHHbIe 3HAaKOM @, NOBEPHYTLI. MPOBEPLTE PACMONOXEHNE PUCYHKA Nepes HayarioM BbILUMBaHWUS.
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No.22

No.25

12 min

1 [0 (214) | 5 M (515) | 9 [ (612)
2 I (323) | 6 [ (513) | 10 [N (620)
3 I (339) | 7 [ (209) | 11 [ (339)
4 [N (030) | 8 [ (208)

¢ 52.8 mm<> 69.3mm

63 min

12 [ (507
13 [ (513
14 [ (206

)| 28 1 (208)
)| 24 [ (328)
)| 251 (001)
15 [ (208) | 26 [ (323)
16 [ (328) | 27 I (513)
17 [_](001) |28 [ (507)
18 [ (323) | 29 [ (513)
19 [ (513) | 30 [ (206)
20 [ (507) |31 [ (208)
10 [ (323) | 21 [ (513) | 32 [ (328)
M [ (513) |22 ] (206)

)
)
)
)
)
)
)
)
)
)

$ 245.0 mm<> 151.9 mm

No.23 25 min

1 [__1(205)
2 I (900)
3 I (707)
4 [](001)
5 I (707)
6 [ (005)
7 [ (070)
8 [ (030)
o I (900)

¢  775mm
e 74.1 mm

No.24 3 min

1 I (058)
ﬁ 2 [ (209)

3 [ (202)
4 I (323)

5 [ (513)
6 I (515)

¢ 301mm

g 33.0 mm

No.26 7 nifm

1 [ (328)
2 [ (323)
3 I (415)
4 [N (339)
5 I (517)
6 [ ](307)
¢  458mm

g 53.4 mm

No.27 | 18 min

¢ 839mm
< 1120 mm

No.28 13 min

¢  743mm
N 75.8 mm

No.29

26 min

1 [ 1(3807))8 [1(812) )
2 EE (517)| 9 [ 1(307) |16 [ (812)
3 [ (513) |10 [ (517) | 17 (NI (612)
4 [ (515) |11 [ (513) | 16 NI (807)
5 [N (807) |12 NN (515) )
6 I (517) |13 [ (807)

7 I (612) | 14 I (517)

No.30

15 min

1 [ (348) | 6 NN (058) | 11 NN (058)
2 [ (214) | 7 [0 (208) | 12 [ (348)
3 [ (126) | 8 [ (214) | 13 L (339)
4 [ (208) | 9 [ (126)
5 [ (513) |10 [ (348)

$ 55.9 mm<> 122.9 mm

No.31

38 min

1 [ (348) |12 [ (348) |23 [N (517)
2 [ (214) |13 [ (214) | 24 ] (348)
3 [ (515) |14 I (333) |25 [ (214)
4 [ (214) |15 [ (328) | 26 [N (515)
5 [ (333) |16 I (323) | 27 ] (328)
6 I (517) |17 I (515) | 26 [ (323)
7 [ (323) |18 [ (214) | 29 [ (058)
8 I (058) |19 I (517) |30 [ (214)
9 [ (348) |20 I (323)
10 I (515) |21 [ (348)
1 I (517) |22 I (333)

$ 123.4 mm<> 123.6 mm

No.32

42 min

1 [ (399) |12 [ (328) | 23 (NI (339)
2 [ (328) |13 I (517) |24 [ (542)
3 [ (206) |14 [ (206) | 25 [ (517)
4 [ (337) |15 [ (339) |26 [N (058)
5 [ (339) |16 I (337) |27 [1(399)
6 I (517) |17 [ (542) |28 ] (206)
7 [ (328) |18 NN (058) | 29 [N (517)
8 I (058) |19 [ (542) |30 [N (339)
9 [ (542) |20 [1(399) |31 [ (328)
10 [ (399) | 21 [ (328) |32 [N (058)
11 [ (058) |22 [1(206) |33 [ (542)

$ 106.6 mm<> 106.8 mm

$ 1481 mm<> 114.0 mm




52 min

1 [ (399
2 [ (328
3 [ (208
4 I (337
5 [ (339

7 [ (328
8 (399
9 [ (542
10 [ (058
1 ] (542
12 [ (399
13 [ (517) |26 (] (328)

)14 7 (206) | 27 = (058)
)| 15 [ (339) | 28 [ (542)
)| 16 [ (058) | 29 [ (399)
) |17 I (337) | 30 [ (328)
)| 18 [ (542) | 31 [ (542)
6 I (517) |19 [ (328) |32 [ (206)
)| 20 I (517) |33 [ (339)
) |21 [ (2086) | 34 [ (517)
)| 22 o (328) |35 [ (328)
)| 23 7 (399) | 36 I (058)
) | 24 [ (339) | 37 [ (542)
)| 25 . (337) 38 1 (399)

$ 240.0 mm<> 152.5 mm

No.34

12 min

1 I (406) | 5 [HH (513)

9 [ (086)

3 [IE (513)| 7 NN (019) | 11 [N (800)

(

2 [ (507)| 6 [N (612) |10 [N (328)
(
(

4 [ (205)

8 [_J(001)|12[7(205)

$ 56.1 mm<> 71.7 mm

No.35

4 min

1 [ (323)
2 [ (208)
3 I (507)
4 [ (800)

¢

<

49.4 mm

40.2 mm

No.36

No.37

No.38

No.39

No.40

Embroidery Pattern Color Change Table
Stickmuster-Farbtabelle
Tableau de changement de couleur des motifs de broderie
Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabella di cambiamento colori dei disegni di ricamo
Tabla de cambio de color para patrones de bordado

Tabela de alteracao de cor do padrao de bordado
Ta6bnuubl LBETOB HUTEN ANA BbILLUBOK

8 min

1] (001)
2 [ 017)
3 [ (206)
4 [ (807)
5 I (612)
6 I (515)

$ 545mm
e 76.3 mm

6 min

1 [_](001)
2 [ (800)
3 [ (817)
4 [ (214)
5 [ (209)
6 I (900)

$  608mm
e 30.4 mm

6 min

1 [ (030)

¢ 778mm
e 75.2 mm

12 min

1 I (058)
2 [ (515)
3 I (800)
4 [ (208)
5 [ (323)
6 I (058)
7 I (534)

$ 56.0mm

g 89.4 mm

16 min

1 [ (328)
2 [ (348)
3 [ (126)
4 [ (208)
5 [ (107)
6 [__](001)
7 I (507)
8 [ (328)
9 I (107)

¢  924mm
e 90.7 mm

No.41

No.42

No.43

® No.44

Patterns marked with @ have been rotated. Check your design placement prior to embroidering.

12 min

1 I (058)
2 [ (307)
3 [ (206)
4 [7(001)
5 I (058)
6 I (507)
7 I (800)
8 [ (019)
9 I (030)
10[_1(017)
11 [ (019)
12[1(001)

¢ 75.1 mm
<> 100.1 mm

22 min

1 [0 (399)
2 [ (348)
3 I (507)
4 [ (800)
5 [ (348)
6 I (507)
7 [ (800)
8 [ (348)

$  958mm
< 102.3 mm

11 min

1 I (507)
2 [ (328)
3 1001
4 I (800)
5 [ (328)

¢ 528mm
<« 98.5 mm

13 min

1 I (507)
2 [ (328)
3 1o
4 I (800)
5 [ (328)

¢  2054mm

d 58.6 mm

Muster, die mit @ gekennzeichnet sind, wurden gedreht. Uberpriifen Sie die Platzierung lhres Designs, bevor Sie mit Sticken beginnen.

Les motifs signalés par @ ont été pivotés. Vérifiez 'emplacement de votre motif avant de commencer a broder.

Patronen die zijn gemarkeerd met @ zijn gedraaid. Controleer de plaats van uw ontwerp voordat u gaat borduren.

| disegni contrassegnati dal simbolo @ appaiono ruotati. Prima di procedere al ricamo, verificare la posizione del disegno.

Los patrones marcados con @ se han girado. Compruebe la colocacién del disefio antes de bordar.

Os padrdes marcados com @ foram invertidos. Verifique o posicionamento do seu desenho antes de bordar.

PI/ICyHKI/I, OTMEYEHHbIe 3HaKoM @, NOBEPHYTHI. I'Ipoaepre pacnonoxeHue pucyHka nepen Ha4arnom BbILLUMBaHUA.

21
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@ “Other” designs

@ Sonstige Designs

@ « Autres » motifs @ “Andere” ontwerpen
@ Disegni “Vari” @ “Otros” disefios
@ “Outros” desenhos @ [Ipyrvie pucyHku
No.45 ® i No.48 22 min No.50 G5hnin
1 I (614) 1 I (900) 1 [ (843)
2 I (620) 2 [ (704) 2 [ (517)
3 I (405) 3 [ (800) 3 [ ](843)
$  824mm 4 [ (005) 4 I (517)
< 912mm 5 I (900) 5 [7(843)
6 I (704) 6 I (517)
$  1405mm 7 [ (843)
< 119.1mm 8 [ (107)
9 [_](843)
10 [ (517)
1 [ (843)
12 I (517)
13 [7(843)
0‘ No.46 8 min 14 I (517)
® ;‘\' } 1 [ (019) 15 [ ](843)
%/ 2 [ (017) 16 I (107)
J /I 3 [ (019) No.49 | 38 min T[](843)
¢  69.9mm 1] @43) 18 [ (107)
< 67.1mm > . (614) 19 I (614)
3 I (517) m
4 (843) $  251.0mm
5 I (517) < 107.0 mm
6 [ ](843)
7 I (517)
8 [ ](843)
9 I (614)
¢ 1541 mm
No.47 4 min 7 < 118.7 mm * No.51 2 min
1 (707) ] 1 » (473)
# ¢ 75.0 mm 2 (473)
< 43.3 mm 3 (473)
4 M (255).
¢ 427mm
< 67.2 mm

Country

* Refer to the machine’s operation manual for details on how to embroider appliqués.

* Weitere Hinweise zum Sticken von Applikationen finden Sie in der Bedienungsanleitung der Maschine.

* Reportez-vous au manuel d’instructions de la machine pour plus d’informations sur la broderie des appliqués.

* Meer bijzonderheden over het borduren van applicaties vindt u in de Bedieningshandleiding bij de machine.

* Consultare il manuale d’istruzione per i dettagli relativi al ricamo di appliqué.

* Consulte las instrucciones detalladas acerca de como bordar adornos en el Manual de instrucciones de la maquina.
* Consulte o manual de operagdes da maquina para obter detalhes de como bordar apliques.

* VIHCTPYKUMM MO BbILUMBAHMIO annmvKaLuui NPUBEAEHbI B PYKOBOACTBE MOMb30BaTenNs MalUUHbI.

Patterns marked with @ have been rotated. Check your design placement prior to embroidering.

Muster, die mit ® gekennzeichnet sind, wurden gedreht. Uberpriifen Sie die Platzierung Ihres Designs, bevor Sie mit Sticken beginnen.
Les motifs signalés par @ ont été pivotés. Vérifiez 'emplacement de votre motif avant de commencer a broder.

Patronen die zijn gemarkeerd met @ zijn gedraaid. Controleer de plaats van uw ontwerp voordat u gaat borduren.

| disegni contrassegnati dal simbolo @ appaiono ruotati. Prima di procedere al ricamo, verificare la posizione del disegno.

Los patrones marcados con @ se han girado. Compruebe la colocacién del disefio antes de bordar.

Os padroes marcados com @ foram invertidos. Verifique o posicionamento do seu desenho antes de bordar.

PUCyHKW, OTMEYEHHbIE 3HAaKOM @, NOBEPHYTLI. [POBEPLTE PACMONOXEHWE PUCYHKA NEPE Ha4anoM BbiLUMBAHWS.



Embroidery Pattern Color Change Table
Stickmuster-Farbtabelle

Tableau de changement de couleur des motifs de broderie
Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen

Tabella di cambiamento colori dei disegni di ricamo

Tabla de cambio de color para patrones de bordado
Tabela de alteracao de cor do padrao de bordado
Ta6bnuubl LBETOB HUTEN ANA BbILLUBOK

€ Brother “Exclusives” patterns

©0000000000000000000000000000000000000000000000 o

@ Motifs Brother « exclusifs »

©0000000000000000000000000000000000000000000000 o

& Disegni “Esclusivi” Brother

©0000000000000000000000000000000000000000000000 o

& Padroes “Exclusivos” da Brother

©0000000000000000000000000000000000000000000000 o

@ Brother-Exklusiv-Muster

©0000000000000000000000000000000000000000000000 o

@ Brother patronen “Exclusief”

%

©0000000000000000000000000000000000000000000000 o

€ Patrones “Exclusivos” de Brother

©0000000000000000000000000000000000000000000000 o

€ JKCKn3uBHbIe Au3anHbIl oT Brother

©0000000000000000000000000000000000000000000000 o

No.11

No.1 4 min ® No.7 | 50 min 48 min
1 [ (542) 1 I (900) 1 [1(399)
2 I (337) $  247.8mm 2 [ ](843)
¢ 52.0 mm < 87.2 mm ¢ 175.8 mm
<> 85.8 mm < 158.2mm
No2 I //\\ %K
1 [ (542)
2 [ (337)
¢ 276mm
<> 139.7 mm
®No.8 | 94 min
1 [ (323)
2 [ (058)
$  166.3mm
No.3 5 min < 120.8 mm
1 [ (348)
T ToNZ A nd ey
3 [ (807) ° P 's No.12 47 min
¢ dosmm ’ ,'ﬂ <t =)
< 92.0mm 0’ w 2 [ ](843)
‘“%. ¢  247.8mm
a “ q < 1196 mm
LT
No.4 B " DQQ' ‘ Q -4
- 11 min
1 I (808)
2 [ (515)
3 [ (513)
4 [N (323) No.9 | 13 min
5 [ (126) 1 [ (330)
¢ 121.7mm 2 [ (214)
< 83.9mm 3 [ (337)
4 [ (328)
¢ 92.6 mm
<> 87.3 mm
No.5 4 min
1 [ (607)
2 I (612) ® No.10 20 min
v 724mm 1 [ (804)
< 74.2 mm 2 [_1(017)
3 [ (804) No.13 | 8 min
4 o 1 [ (328)
Z I (405) ¢ 83.1 mm
176.2 mm
No.6 : < 68.0mm
13 min < 71.4mm
1 I (612)
2 [7(001)
3 [ (086)
4 [](027)
5 [ (086)
¢ 73.7 mm
<> 80.0 mm
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21 min
1 [ (005)
¢ 132.3 mm

< 113.4mm

No.15 10 min

1 I (406)
¢ 95.9 mm
<> 89.9 mm

17 min
1 I (406)
¢ 231.0 mm

< 37.8 mm

® No.17 45 min

1 [ (817)
$ 2546 mm
<> 158.2mm

No.18 55 min

1 I (515) | 9 [ (515)
2 I (308) | 10 [ (808)
3 [ (086) | 11 [ (086)
4 [ (079) |12 ] (124)
)
)
)

5 [__1(124) |13 [ (079
6 [ (086) | 14 [N (086
7 [ (807) |15 [N (807
8 [ ](124)

$ 128.5 mm<> 116.0 mm

* Refer to the machine’s operation manual for details on how to embroider
appliqués.

* Weitere Hinweise zum Sticken von Applikationen finden Sie in der
Bedienungsanleitung der Maschine.

* Reportez-vous au manuel d’instructions de la machine pour plus
d’informations sur la broderie des appliqués.

* Meer bijzonderheden over het borduren van applicaties vindt u in de
Bedieningshandleiding bij de machine.

* Consultare il manuale d'istruzione per i dettagli relativi al ricamo di appliqué.

* Consulte las instrucciones detalladas acerca de cémo bordar adornos en
el Manual de instrucciones de la maquina.

* Consulte o manual de operagdes da maquina para obter detalhes de
como bordar apliques.

* MHCprKLU/IVI Mo BbILUMBaHWIO annnvkawlui npueeeHbl B pyKOBOACTBE
nosnb3oBaTtensa MalunHbl.

No.22

"

No.19 No.23

24 min

1 [_1(079) AL
2 T(129) %
3 [ (086) % eﬁg‘a

‘% | 4 I (807)
5 I (515) =
6 I (308) 19 min
7 L0 (079) 1 [ (502) |12 I (507)
8 [](124) 2 I (507) |13 [ (079)
o I (807) 3 [0 (079) |14 [ (124)
10 [ (086) 4 I (800) |15 [ (339)
¢ 774mm 5 [ (502) | 16 [N (800)
& 949mm 6 I (339) |17 [ (502)

7 (124) |18 (124)
8 (079) |19 N (030)

No.20 | 16 min o I (030) |20 ] (079)
1 [ (086) 10 I (339) |21 [N (339)
2 [ (124) 1 | (800) |22 NN (800)
3 [ (807) $ 76.6 mm<> 134.9 mm
4 I (515)

5 N (808) No.24

6 [ (086)

7 [ (079)

8 [ ](124)

o I (086) 12 min

10 . (507) 1 [C7(017)| 7 NI (420)
¢ 498mm

2 I (420)| 8 [ (017)
3 [ (019) | 9 (NN (019)
4 [ (502) |10 [ (017)
5 [1(027) | 11 [ (420)

< 83.8 mm

No.21

15 min 6 I (339) |12 I (019)
1 [71(399) $ 432 mm<> 69.9 mm
2 - (817)
3 [ (079) No.25
4 (124 o ot ,
5 I (086) %%5%%5
6 I (107) il i
7 I (086) 17 min
: D‘gz‘;) 1 [ (017) [ 13 3 (017)
; L (107) 2 [ (420) | 14 [ (420)

( ) 3 I (019) |15 I (019)

] 56.2 mm

4 [ (502) |16 [ (502)
5 [ (027) |17 [ (027)
6 [ (339) |18 [N (339)
7 I (420) |19 [ (420)
8 [0 (017) |20 [ (017)
o [ (019) |21 [ (019)
10 [0 (017) |22 ] (017)
1 I (420) |23 N (420)
12 [ (019) |24 [ (019)

< 70.1 mm

5 min
1 I (507) |5 [ (079)
2 [ ] (124)| 6 [N (030)
3 [ (030) | 7 (NN (339)
4 [ (502)

$ 254 mm<> 41.5mm $ 28.5mm<> 1257 mm

Patterns marked with @ have been rotated. Check your design placement
prior to embroidering.

Muster, die mit ® gekennzeichnet sind, wurden gedreht. Uberpriifen Sie die
Platzierung lhres Designs, bevor Sie mit Sticken beginnen.

Les motifs signalés par @ ont été pivotés. Vérifiez 'emplacement de votre
motif avant de commencer a broder.

Patronen die zijn gemarkeerd met @ zijn gedraaid. Controleer de plaats van
uw ontwerp voordat u gaat borduren.

| disegni contrassegnati dal simbolo @ appaiono ruotati. Prima di procedere
al ricamo, verificare la posizione del disegno.

Los patrones marcados con @ se han girado. Compruebe la colocacion del
diserio antes de bordar.

Os padrdes marcados com @ foram invertidos. Verifique o posicionamento
do seu desenho antes de bordar.

P1CyHKW, oTMeYeHHble 3HakoM @, NoBepHyTbI. MpoBepbTe pacrnonoxeHve
pycyHKa nepes HavyanoMm BbILLVBaHUS.



No.26

No.27

No.28

No.29

No.30

No.31

21 min

1 [ (208)
2 [ (085)
3 [ (019)
4 [ (085)
5 [ (704)
6 [ (209)
7 [ (030)

] 93.7 mm

<> 56.8 mm

11 min

1 I (420)
2 I (406)
3 [ (019)
4 [ (704)
5 [ (209)
6 [ (030)

¢ 94.3 mm
< 41.0 mm

15 min

1 [ (209)
2 [ (208)
3 I (704)
4 [ (209)
5 [ (030)

¢ 94.8 mm

<> 56.3 mm

13 min

1 [ (086)
2 [ 1(124)
3 I (704)
4 [ (209)
5 [ (030)

¢ 93.8 mm
< 55.5 mm

14 min

1 [ (085)
2 [ (209)
3 [ (019)
4 [ (704)
5 [ (209)
6 [ (030)

¢ 92.4 mm

<> 53.3 mm

15 min

1 [ (807)
2 [ (085)
3 [ (019)
4 [ (704)
5 [T (209)
6 [ (030)

¢ 91.9mm

<> 50.5 mm

No.32

¢ 93.7 mm

<> 53.0 mm

No.33 12 min

1 [ (405
2 (027
3 [ (019
4 I (704
5 [ (209
6 [ (030

)
)
)
)
)
)

¢ 93.0 mm
<> 52.9 mm

Embroidery Pattern Color Change Table
Stickmuster-Farbtabelle
Tableau de changement de couleur des motifs de broderie
Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabella di cambiamento colori dei disegni di ricamo
Tabla de cambio de color para patrones de bordado

Tabela de alteracao de cor do padrao de bordado
Ta6bnuubl LBETOB HUTEN ANA BbILLUBOK

No.34 19 min

1 [ (513)
2 ] (001)
3 [ (208)
4 I (515)
5 [ (704)
6 [ (209)
7 [ (030)

] 95.1 mm

< 60.1 mm

No.35 15 min
1 [ (019)
2 I (534)
3 [ (509)
4 I (704)
5 [ (209)
6 I (030)
¢  959mm
<« 57.8 mm
27 min

1 % (017)

2 % (010)

3 017)

4 017)

5 [](017)

6 (010)

7 (010)

8 [[7] (085)

9 [ (086)

10 [N (800)

¢ 182.8mm

<> 136.5mm

57 min

1 [ (206)
2 [ (019)
3 [ (513)
4 [ (005)
5 [ (800)
6 (I (086)
7 [_1(001)
8 [ (070)
9 [N (019)

<> 149.3 mm

$ 1746 mm

* No.38

7 min

o O~ WN =

% (512)
% (505)
(512)
(512)
(505)
(505)

7 [ (745)
8 [ (463)
9 I (575)
10 [ (463)
1 N (575)

$ 56.3 mm <> 85.9 mm

2] (043)1

Country ((TT0)

3 min
F— > (149)
2 - > (463)
3 - (463)
4 e (463)
5 [ (463)
[ E— (149)
7 wwwew (149)
8 [ ](000)
¢ 76.2mm
g 59.3 mm

Country

51 min

1C12)
2 [ (019)

3 (1
4 I (007)

$ 126.6 mm<> 108.8 mm

* No.41

4 min

I > (800)
2 e (800)
3w (800)
4 I (800)

5 [ (086)
6 [ (085)
7 I (058)
8 [ ](001)

$ 47.8 mm<> 79.4 mm

* No.42

N

* No.43

3 min
[ R > (058)

3 wwwww (058)
4 I (058)
$ 355mm

g 85.0 mm

8 min

Fp— % (900)
2 —eeen (900)

3w (900)
4 I (707)

$ 56.0 mm<> 145.4 mm

* No.44

5 min
[ JEE— > (800)
2 - (800)
3w (800)
4 I (007)
¢ 129.9mm

< 62.4 mm
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* No.45 32 min

1 % (017)
2 (017)
3 (017)
4 M (007)
5 [ (005)
6 [ (406)
7 I (019)
¢ 1776 mm

<> 1142 mm

12 min 14 min
1 [ (330) 1 I (517)
2 [ (328) 2 [ (330)
3 [ (810) ¢ 143.8mm
¢ 146.0mm < 143.0mm
<> 146.5mm

No.51| 10 min 4 min
1 [ (704) 1 [ (517)
2 [ (328) 2 [ (330)
¢ 1511 mm ¢ 635mm
No.46 2 min < 149.8 mm < 103.8mm
1 [ (158)
¢ 66.8 mm
<> 59.8 mm
Country No.54 12 min
2 [ (058)
¢ 141.3mm
6 min < 141.8 mm
1 I (158)
$  2498mm
<> 72.9 mm

® No.48 12 min

1 I (158)
¢ 176.7 mm

<> 82.0 mm

11 min
1 I (158)
¢ 2523mm
<> 78.2 mm

* Refer to the machine’s operation manual for details on how to embroider
appliqués.

* Weitere Hinweise zum Sticken von Applikationen finden Sie in der
Bedienungsanleitung der Maschine.

* Reportez-vous au manuel d’instructions de la machine pour plus
d’informations sur la broderie des appliqués.

* Meer bijzonderheden over het borduren van applicaties vindt u in de
Bedieningshandleiding bij de machine.

* Consultare il manuale d'istruzione per i dettagli relativi al ricamo di appliqué.

* Consulte las instrucciones detalladas acerca de cémo bordar adornos en
el Manual de instrucciones de la maquina.

* Consulte 0 manual de opera¢des da maquina para obter detalhes de
como bordar apliques.

* VIHCTPYKUMM NO BbILLMBAHWIO annivkauui npueBeaeHbl B pyKOBOACTBE
nonb3oBaTtens MalmnHbl.

Country((TT0)

Country

Country

® No.55 11 min

1 [ (058)
2 [ (079)

¢ 230.0mm
<> 148.6 mm

Patterns marked with @ have been rotated. Check your design placement
prior to embroidering.

Muster, die mit @ gekennzeichnet sind, wurden gedreht. Uberpriifen Sie die
Platzierung lhres Designs, bevor Sie mit Sticken beginnen.

Les motifs signalés par @ ont été pivotés. Vérifiez 'emplacement de votre
motif avant de commencer a broder.

Patronen die zijn gemarkeerd met @ zijn gedraaid. Controleer de plaats van
uw ontwerp voordat u gaat borduren.

| disegni contrassegnati dal simbolo @ appaiono ruotati. Prima di procedere
al ricamo, verificare la posizione del disegno.

Los patrones marcados con @ se han girado. Compruebe la colocacién del
disefio antes de bordar.

Os padrdes marcados com @ foram invertidos. Verifique o posicionamento
do seu desenho antes de bordar.

PUCyHKM, OTMeYEHHbIE 3HAKOM @, MOBEPHYTLI. [TPOBEPLTE PaCNONOXeHe
pUCYHKa Nepes Hayarnom BbilUMBaHUS.



@ Floral alphabet patterns

€ Motifs alphabet floral

@ Alfabeto floreale

@ Padroes florais de alfabeto

No.1

1)
[ (513)
[ (810)
[ (070)
I (612)
[ (205)
125.9 mm
78.6 mm

$ ©lo o » 0w o

1 [ (017)
2 [ (513)
3 [ (810)
4 [ (205)
5 [ (070)
6 [ (612)
¢ 1274mm
<« 83.1 mm
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[ (513)
[ (810)
[ (205)
I (612)
I (070)
125.8 mm
81.7 mm
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No.4

1)
[ (513)
[0 (205)
[ (810)
I (612)
I (070)
127.2 mm
86.3 mm

$ ©lo o r 0N =

1)
[ (513)
[ (810)
[ (070)
I (612)
1 (205)
126.1 mm
85.9 mm

] O 2 O o=

$ ©lo o s 0N =

€ Blumenalphabet

& Bloemen alfabet

@ Patrones alfabéticas en motivo floral
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No.6

T o17)
[ (513)
I (070)
[ (810
[0 (205)
N (612)

$ ©lo o » 0N o

125.9 mm
81.4 mm
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[ (513)
[ (205)
. 612)
I (070)
[ (810)

1
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126.6 mm
84.0 mm

T o17)
[ (513)
N (612)
[ (810
[ (205)
I (070)
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126.0 mm
90.4 mm

No.9

I o17)
[ (513)
N (612)
[ (810)
I (070)
[ (205)

$ ©lo o r 0N =

125.9 mm
26.1 mm

i o17)
[ (513)
N (612)
[ (810)
I (070)
[ (205)

$ ©lo o p 0N =

125.8 mm
49.8 mm
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€ LiBeTouHble WpUdTHI

No.11

No.14

AB

T o17)
[ (513)
[ (810)
N (612)
[ (205)
I (070)

$ ©lo o » 0N o

125.8 mm
87.8 mm

101
[ (513)
[ (810)
[ (205)
I (512)
I (070)

1
2
3
4
5
6
¢

<

126.0 mm
77.2 mm

T o17)
[ (513)
[ (205)
N (612)
T (810)
I (070)

1
2
3
4
5
6
¢

<>

125.9 mm
103.7 mm

T o17)
[ (513)
N (070)
[ (810)
I (612)
[ (205)

$ ©lo o p 0N =

125.8 mm
86.6 mm

T o17)
[ (513)
N (612)
[ (810)
I (070)
[ (205)

$ ©lo o p 0N =

125.3 mm
95.0 mm
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1)
[ (513)
[ (810
I (070)
[ (205)
N (612)

$ ©lo o »p 0w o

126.0 mm
73.4 mm
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[ (513)
[ (810)
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[ (205)
I (070)

129.4 mm
95.3 mm

Co17)
[ (513)
N (612)
I (070)
T (810)
[ (205)

$ ©lo o r 0N =

126.0 mm
83.0 mm
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4
5
6
¢
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i 17)
[ (513)
T (810)
N (612)
[ (205)
I (070)
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125.9 mm
70.3 mm

No.28

[ (513)
I (612)
[ (810)
I (070)
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5
¢
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95.4 mm
24.7 mm

= (513)
[ (810)
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47.9 mm
20.5 mm
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1)
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[ (810)
[ (205)
N (612)
N (070)

$ ©lo o » 0w o

126.1 mm
70.0 mm

No.21

1)
[ (513)
[ (810
I (612)
I (070)
[ (205)

1
2
3
4
5
6
¢

<

126.1 mm
79.9 mm

T o17)
[ (513)
[ 810
I (070)
I (612)
[ (205)

$ ©lo o p 0N =

126.0 mm
77.8 mm

No.23

1017
[ (513)
I (512)
[ (810)
I (070)
[ (205)

$ ©lo o p 0N =

125.8 mm
119.4 mm

No.30

1 [ (513)
2 [ (810)
3 [ (205)
4 [ (612)

¢ 25.7 mm
< 17.0 mm

1 [ (513)
2 [ (070)
3 [ (810)

¢ 17.9 mm

< 13.1 mm
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No.25
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[ (513)
I (070)
[ (810)
[ (205)
N (612)

126.1 mm
91.6 mm
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T o17)
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125.9 mm
70.0 mm

$ ©lo o r 0N =

g™

No.32

1 [ (513)
I (070)
[ 810)
I (612)

37.6 mm

2
3
4
5 [ (205)
¢
< 109.4 mm

1 [ (513)
I (070)
[ (810)
I (612)
[ (205)

41.6 mm
79.8 mm
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Embroidery Ideas
Idées de broderie
Idee per ricami
Ideias de bordados

@ Muster aufteilen
@ Patronen splitsen

@ Splitting patterns

@ Fractionnement de motifs
@ Divisione di disegni

@ Diviséo de padrbes

@ Pa3sgeneHue pucyH

No.8 | 15 min

—1 [ (509)
2 [ (208)
3 [__1(001)
4 ](124)
5 [1(017)
6 [ (502)
7 [ (509)
8 [ (086)
9 [ (502)
110 [ (509)
—H1[__1(001)
12[1(017)
L1113 [ (086)
¢  681mm
d 98.3 mm

No.19 15 min

r1 [ (509)
VAN 2 I (030)
LN 3 [ (206)

LoD 4 [ (126)
5 [ (328)
6 I (337)
7 [ (323)
8 [ (017)
r9 [ (206)
110 [ (126)
¢ 732mm

< 93.0 mm

@ Combining sewing patterns
@ Combinaison de motifs de couture

No.11x 1

@ Passing ribbons and buttons through buttonholes

@ Passage de rubans et de boutons par des boutonniéres

@ Inserimento di fettucce e bottoni nelle asole
@ Como passar fitas e botdes através de casas de

No.33
No.36
No.37

@ Stickmuster kombinieren

@ Naaipatronen combineren
@ Combinazioni di disegni da cucitura @ Combinar patrones de puntadas
@ Combinagéo de padrdes de costura @ KombuH1poBaHie pucyHKoB

Stickideen
Borduurideeén
Ideas de bordado
NMpuMepbl BbILLMBOK

@ Dividir los patrones

KOB

No.30

15 min

1 [ (348)
2 [ (214)
3 [ (126)
4 [ (208)
5 [ (513)
6 [ (058)
7 [ (208)
8 [ (214)
9 [ (126)
10 [ (348)
111 I (058)
12 [ (348)
13 [ (339)

¢

id

55.9 mm
122.9 mm

12 min

1 I (058)
2 [1(307)
3 [ (206)
4 [ (001)
5 [ (058)
6 [ (507)
7 I (800)

'y
- 8 I (019)

(i
®x5p
N~ :.)«« L0 1 (017)

9 [ (030)

/ M1 [ (019)
Hinter ——|/, ="

¢

id

75.1 mm
100.1 mm

@ Adding buttons

@ Ajout de boutons
@ Aggiunta di pulsanti
@ Adicéo de botdes

No.38

@ Bander und Knépfe durch Knopflécher flihren
@ Linten en knopen door knoopsgaten leiden
@ Pasar cintas y botones a través de los ojales

botdes @ lNpoaesaHve NeHT 1 NyroBuL, Yepes nNeTnu

@ Knopfe hinzufugen

@ Knopen toevoegen

@ Afadir botones

@ Vlcnonb3oBaHwve nyroeuy,

29



Color Thread Conversion Chart
Tableau de conversion des fils de couleur
Tabella di conversione dei fili colorati
Tabela de conversao das cores de linha

Stickgarn-Farbtabelle

Omzettingstabel voor garen kleuren
Tabla de conversion de hilos de color
Tabnuua npeobpazoBaHus LBETOB HUTEN

30

Col e e P oS ol Ko oan o] emiroidry | Country | Madeia [Modeia [ suy [, B8
1 LI?L%‘;Ifbll|7|Schwarz/ Noir / Zwart / Nero / Negro / Preto / - 900 - 100 1800 1000 1005 5596
2 \é\g}_iﬁﬁ/ Weiss / Blanc / Wit / Bianco / Blanco / Branco / ‘ ‘ 001 ‘ ‘ 000 1801 1002 1001 5597
3 EsgC/HI:glt/ Rouge / Rood / Rosso / Rojo / Vermelho / - 800 - 149 1637 1037 1037 5678
4 Eg;l;/ml:gsa / Rose / Rose / Rosa / Rosado / Cravo / |:| 085 - 155 1921 1108 1224 5523
5 | B T Tl e ot oo oo | NN oss I 02+ | 1721 | v | misa | ones
e T e ) o ) IR N I
7| SoaEe Fuca oty g e s 1 ey | NN 107 | NN 126 | 1984 | 1383 | 1533 | 5804
B | e e e oot | NN 020 | N 148 | 1779 | 1179 | miea | o023
9 gg;mggs/C*;fnfgpniyyoga/ggmgwrmiin/ Rosso Carminio /| [ s07 | [N 158 | 1986 1081 1511 5561
10 | Foahume sy Pouyerorl Domess oo ioreo | S oo | WM 635 | 1785 | 1iss | 1oz | e
11 m;gggg;Mgggg}gjgﬂ;gfmnga/ Magenta/Magenta/ | s 600 | [ 625 | 1710 1319 1191 5592
12 | Sonon i e Rove samen 2o R | ore [ 122 | 1816 | 1317 | 1225 | 773
13 | AR e e Ao oo o | I 5o | I 212 | 1942 | 1341 | 1o | oo
14| e e e o [ Jeo2[[ Joez| 620 | 1023 | 067 | sezs
15 7?!,'(';\-’.\,7./,.?6"3 / Jaune / Geel / Giallo / Amarillo / Amarelo ‘ ‘ 205 ‘ ‘ 043 1980 1068 1187 5860
16 | e S e O s Ko St | 208 [ Jos4| tom1 | 1024 | 1124 | 770
17 Ear?;%g ; 8rpaar:|g”<<ee{38;ange / Oranje / Arancio / Naranja / ‘ ‘ 208 ‘ ‘ 335 1951 1137 1024 5694
18 | Do Kibegels | Cuoulle pompeen /Gl | [ 126 | [ 022 | 1952 | 1155 | 1085 | 5630
19 | e e e iy, | I 209 | [jsas | 1955 | 1078 | 1078 | oots
20 | o come | remsson | J010| [ Ja31| 186 | 1022 | 1061 | 1
21 | o o S e e ot Cometeei O [ Jet2|[[__Jaro| 1est | 1349 | mmas | sees
22 Egzl;i){aKKEakibraun / Kaki / Khaki / Kaki / Caqui / Caqui / ‘ ‘ 348 l l 242 1939 1255 1055 5636
2 | P e e o> | I 71+ | I 54| 172 | w2 | s | oo
24 g;gﬁzgyﬂf;gggfaggnfagme/Koper’ Ottone / | |328 || 1404 | 1791 1192 1159 9109
25 t:zﬁg 5 Jl:lebi:::o';arbig / Drap / Linnen / Lino / Lino / ‘ ‘ 307 ‘ ‘ 025 1682 1149 1082 5635
26 | Do Sulebron B e CorterBun/VerreSoro | I o | N 17 | 1959 | 1130 | 1129 | 5637
2T | e o e enomwoscse | I o7 | 254 | 1753 | 1253 | 1021 | o8t
28 | Gloy B ehmbrain [onn ool brun Voo | S oo | I 22¢| 1021 | 021 | 158 | s5%0
29 Egig;/jzeige / Beige / Beige / Beige / Beige / Bege / ‘ ‘ 843 ‘ ‘ 012 1738 1138 1127 5598
30 | e Koy e e vt e oo totge | Jooo |00 | 180 | 1085 | 1218 | 9120
31 | R e B oot s | I 350 | 14| 1726 | 1194 | 1126 | s702
w2 | Bt e e e, | N oo | W 55| 729 | o | van | oree
3 | S e e o Soer 1 Ceste [T Joe2 | I 505 | 147 | 1219 | 1077 | so7s
34 | NS emiear el et uni S s | 502 |[Jast| 1702 | 1302 | 1047 | so
35 | Lo e e ldaroer Verd>Pro | I 00 | 463 1749 | 1050 | 1510 | 554
oo | Qe R SRRy NS it | 1o | N 70| 100+ | a0 | rr7e | o2
37 | P ket e o orkr O v | Q517 [ 473| 1769 | tise | 156 | ota2
38 | S oaRuan Ve arodte ol Coer erse | NN o4 | [ 483 | 1879 | 1208 | 1503 | sst
30 | B o et g e, | NN o7 | NN 45| 1750 | 1250 | 1079 | 5508




e e e oot o v o] embotdery | county | Madeie | Wedea | suy | 5,
a0 | DespSren Dinierin oot oo e | NN oo | o7 | 1705 | 1370 | 1e08 | sets
a1 | i Ssn (s Ver i e Coen e | [T Joor |[_Jaaz| 1706 | 1102 | 1200 | otes
42 | e St e e e [ oon Oren | I 51 [ asa | 1oa8 | toa0 | 1177 | se22
43 | Yo remn Vecugin Verimouse Mosgroon Ve | SN 51 | I 446 | 1770 | 160 | 1176 | oo
44 | Blue/Blau/Bleu/Blauw / Azzurro / Azul / Azul / Cornit | [N 405 | I 586 | 1829 177 1076 | 5684
5 | O O e M| N 0| 575 | 1o52 | 1070 | 102 | a0
Gl e T | 017 || 150 | 1932 | 1132 | 1074 | 5683
o7 | gty o ol eS| R ors | 2| v | oo | s | oo
48 | ot ticn  Aou Eiasrse. v sesten ononone | NN +20 | N 564 | 1797 | 1207 | 1250 | 5829
o | FomtRene S e S | s | W 07| o2 | 2 | o0 | se
0 | Brmee oy Sy e P [t o 51| SN oo | I 50| 1767 | 116 | 1595 | s7a7
1 | St te oty oy e oor S | NN o7 | I 015 | 1630 | 1335 | 1028 | s
52 | L e e o e e | oo | 2| _tov | noor | var | e
53 | Lilac/Lila/Lilas/Lila/Lilla/ Lila / Litas / Cupereswir | [N 612 |[T 623 | 1831 1080 1080 9009
54 | Violet/ Violet/ Violet/ Violet/ Violetto / Voleta / Vicleta / | IS 1 | [N 624 | 1631 1033 1194 5588
55 | Bue L owrbre / Paars [ Vicla [ Purpura | N+ |l 35| 1880 | 1122 | 1122 | 5554
5 | Lavendsr) Laverde! Lavande Lavendel/ Lavarca/ | [ o4 | 604 | 1630 | 1261 | w3 | soee
57 | Paare | Gl I Violla viseri Vit Lier g | BB 007 | [7T1003 | 1943 | 1311 | 1032 | 5567
58 Egtma/tner:cﬁlzmggani{oifgyg/Tinkleurig/PeItro/Peltre/ -704 :}745 1840 1041 1041 9114
59 | Saira] ars Ostunt) oinza seauro | Tounircepmn o | NN 707 | NN 747 | 1841 | 1241 | 1220 | 5565
60 gl\éeerépiikllt;?g/mgent/ZiIver/Argento/PIata/Prata/ l 1005 ‘ ‘020 1812 1087 1011 5640
61 | Gray/Grau/ Gris / Grijs / Grigio / Gris / Cinza / Cepoin | [N 817 | [ 734 | 1640 1118 1219 5782
62 >
L T
64 | ATHITITITIITIITITT
65 | NOT DEFINED / NICHT DEFINIERT / NON DEFINI / NIET GEDEFINIEERD / NON DEFINITO / SIN DEFINIR / NAO DEFINIDO / HE OMPELENEHO
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Color Thread Conversion Chart
Stickgarn-Farbtabelle

Tableau de conversion des fils de couleur
Omzettingstabel voor garen kleuren
Tabella di conversione dei fili colorati
Tabla de conversion de hilos de color
Tabela de conversao das cores de linha
Tabnuua npeobpa3zoBaHUs LBETOB HUTEN

Note: The conversion chart is based on Embroidery thread. The color shades may vary with the different
brands listed on the chart. If unsure of a particular color(s), please sew test. Robison Anton (R.A.),
Madeira and Sulky are respectively registered trademarks. Actual colors may vary slightly from
the chart.

Hinweis: Die Garntabelle basiert auf Brother Stickgarn. Die Farbschattierungen kénnen je nach
unterschiedlichen, in der Tabelle aufgefiihrten Marken abweichen. Wenn Sie sich bei bestimmten
Farben nicht sicher sind, néhen Sie bitte zur Probe. Robison Anton (R.A.), Madeira und Sulky sind
eingetragene Warenzeichen. Die tatséchlichen Farben kénnen leicht von der Tabelle abweichen.

Remarque: Le tableau de conversion est basé sur le fil de broderie. Les nuances de couleur peuvent varier
en fonction des marques énumérées dans le tableau. En cas de doute sur un coloris, faites un
essai de couture. « Robison Anton (R.A.) », « Madeira » et « Sulky » sont des marques déposées
respectives. Les couleurs réelles risquent d’étre légerement différentes de celles du tableau.

Opmerking:  Het omzettingsschema is gebaseerd op het gebruik van borduurgarens. De kleurtinten kunnen
enigzins afwijken voor de diverse merken in het schema. Bent u niet zeker bent van de juiste
kleur(en), borduur dan een stukje op proef. De namen Robison Anton (R.A.), Madeira en Sulky
zijn allemaal gedeponeerde handelsmerken. De oorspronkelijke kleurtinten kunnen iets afwijken
van de weergave.

Nota: La tabella di conversione ¢ in funzione del filo da ricamo. Le tonalita cromatiche possono variare
secondo le differenti marche elencate nella tabella. In caso di dubbio su un particolare colore o su
piu colori si raccomanda di eseguire una prova di cucito. Robison Anton (R.A.), Madeira e Sulky
sono marchi di fabbrica registrati. | colori effettivi possono variare lievemente rispetto a quelli della
tabella.

Nota: La tabla de conversién esta basada en hilo de bordar. Los tonos de color podran variar con las
diferentes marcas enumeradas en la tabla. Si tiene dudas sobre un color o colores en particular,
haga un cosido de prueba. Robison Anton (R.A.), Madeira y Sulky son marcas registradas
respectivamente. Los colores verdaderos podran variar ligeramente con respecto a los de la
tabla.

Nota: A tabela de conversdo é baseada na linha de bordar. Os matizes das cores podem variar nas
diferentes marcas listadas na tabela. Se néo tiver certeza de uma cor em particular ou mais,
faga o teste de costura. Robison Anton (R.A.), Madeira e Sulky sao respectivamente marcas
registradas. As cores reais podem variar um pouco da tabela.

lpumeyaHue: Tabrnuya npeobpa3osaHusi cocmasrneHa Ha 6a3e ebiwusanbHbix HUMel. OmmeHKuU ysemos
Moaym eapbUposambCsl 8 3a8UCUMOCMU om ripoussodumernel, yka3aHHbIX 8 mabnuuye. Ecnu
8bl HE y8epeHbI 8 8bI6OPE KaKO20-MO KOHKPemHoe2o ysema, npoudsedume npobHyto 8bILLUBKY.
Robison Anton (R.A.), Madeira u Sulky siensromcs 3apeaucmpupogaHHbIMU MO8aPHbIMU 3HaKamu.
PearibHble ygema Mo2ym HeCKO/IbKO omudambcsi om rpedcmasneHHbix 8 mabniuye.



Font Name Chart Tabelle der Schriftarten
Tableau des noms de polices  Overzicht lettertypen

Tabella nomi dei font Diagrama de nombre de las fuentes
Quadro de nomes de fontes Tabnuua Ha3BaHu WpUdTOB

Font Key/ Schriftarttaste/ Touche de police/ Font Name/ Schriftartname/ Nom de la police/
Lettertypetoets/ Tasto font/ Clave de las fuentes/ Lettertype/ Nome font/ Nombre de la fuente/
Tecla da fonte/ KHonka wpudta Nome da fonte/ HaseaHve wpudta
01
1 ABC Block 01
02
2 ABC Serif 01
03
3 ARC Brussels Demi Outline
04
4 _';ZL@C Calgary Mediumltalic
05
5 ABC Sicilia Light Italic
06
6 ABC Istanbul
07
7 ABC Los Angeles
08
8 ABB Utah Bold Cyrillic
o Japanese Font 1/ Japanische Schriftart 1/ Police japonaise 1/
9 5[:"3 Japans lettertype 1/ Font giapponese 1/ Fuente japonesa 1/
Fonte japonesa 1/ AnoHckuin wpndt 1
(Misugi Gothic B)
10 - Japanese Font 2/ Japanische Schriftart 2/ Police japonaise 2/
10 @L‘O Japans lettertype 2/ Font giapponese 2/ Fuente japonesa 2/
Fonte japonesa 2/ AnoHckuii wpndT 2
- Japanese Font 3/ Japanische Schriftart 3/ Police japonaise 3/
1 a A Japans lettertype 3/ Font giapponese 3/ Fuente japonesa 3/
2 Fonte japonesa 3/ AnoHckui wpndt 3
(Rakuchiku POP H)




English

German

French

Dutch

Italian

Spanish

Portuguese-BR

Russian
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